2

	BỘ KHOA HỌC VÀ CÔNG NGHỆ

Số:          /2026/TT-BKHCN
	CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

Hà Nội, ngày ... tháng ... năm 2026


DỰ THẢO 

THÔNG TƯ
Sửa đổi, bổ sung một số điều của Thông tư số 11/2015/TT-BKHCN ngày 26 tháng 6 năm 2015 của Bộ trưởng Bộ Khoa học và Công nghệ và bãi bỏ Thông tư liên tịch số 14/2016/TTLT-BTTTT-BKHCN ngày 08 tháng 6 năm 2016

Căn cứ Luật Sở hữu trí tuệ số 50/2005/QH11 được sửa đổi, bổ sung một số điều theo Luật số 36/2009/QH12, Luật số 42/2019/QH14, Luật số 07/2022/QH15, Luật số 93/2025/QH15 và Luật số 131/2025/QH15;
Căn cứ Luật Xử lý vi phạm hành chính số 15/2012/QH13 được sửa đổi, bổ sung một số điều theo Luật số 67/2020/QH14 và Luật số 88/2025/QH15;
Căn cứ Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp luật số 64/2025/QH15 được sửa đổi, bổ sung bởi Luật số 87/2025/QH15;
Căn cứ Nghị định số 99/2013/NĐ-CP ngày 29 tháng 8 năm 2013 của Chính phủ quy định xử phạt vi phạm hành chính trong lĩnh vực sở hữu công nghiệp, được sửa đổi, bổ sung bởi Nghị định số 126/2021/NĐ-CP ngày 30 tháng 12 năm 2021, Nghị định số 46/2024/NĐ-CP ngày 04 tháng 5 năm 2024 và Nghị định số 186/2026/NĐ-CP ngày 26 tháng 5 năm 2026 của Chính phủ;
Căn cứ Nghị định số 65/2023/NĐ-CP ngày 23 tháng 8 năm 2023 của Chính phủ quy định chi tiết một số điều và biện pháp thi hành Luật Sở hữu trí tuệ về sở hữu công nghiệp, bảo vệ quyền sở hữu công nghiệp, quyền đối với giống cây trồng và quản lý nhà nước về sở hữu trí tuệ, được sửa đổi, bổ sung bởi Nghị định số 15/2026/NĐ-CP ngày 14 tháng 01 năm 2026, Nghị định số 33/2026/NĐ-CP ngày 21 tháng 01 năm 2026 và Nghị định số 100/2026/NĐ-CP ngày 31 tháng 3 năm 2026;
Căn cứ Nghị định số 225/2026/NĐ-CP ngày 24 tháng 6 năm 2026 của Chính phủ quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức của Bộ Khoa học và Công nghệ;
Theo đề nghị của Cục trưởng Cục Sở hữu trí tuệ;
Bộ trưởng Bộ Khoa học và Công nghệ ban hành Thông tư sửa đổi, bổ sung một số điều của Thông tư số 11/2015/TT-BKHCN ngày 26 tháng 6 năm 2015 của Bộ trưởng Bộ Khoa học và Công nghệ quy định chi tiết và hướng dẫn thi hành một số điều của Nghị định số 99/2013/NĐ-CP ngày 29 tháng 8 năm 2013 của Chính phủ quy định xử phạt vi phạm hành chính trong lĩnh vực sở hữu công nghiệp, được sửa đổi, bổ sung bởi Thông tư số 06/2024/TT-BKHCN ngày 30 tháng 9 năm 2024 và bãi bỏ Thông tư liên tịch số 14/2016/TTLT-BTTTT-BKHCN ngày 08 tháng 6 năm 2016.
Điều 1. Sửa đổi, bổ sung khoản 1 Điều 1
“1. Phạm vi điều chỉnh:
Thông tư này quy định chi tiết và hướng dẫn thi hành một số điều của Nghị định số 99/2013/NĐ-CP ngày 29 tháng 8 năm 2013 của Chính phủ quy định xử phạt vi phạm hành chính trong lĩnh vực sở hữu công nghiệp được sửa đổi, bổ sung một số điều tại Nghị định số 126/2021/NĐ-CP ngày 30 tháng 12 năm 2021, Nghị định số 46/2024/NĐ-CP ngày 04 tháng 5 năm 2024 và Nghị định số 186/2026/NĐ-CP ngày 26 tháng 5 năm 2026 của Chính phủ (sau đây viết tắt là Nghị định số 99/2013/NĐ-CP).”.
Điều 2. Sửa đổi, bổ sung Điều 4
“Điều 4. Áp dụng biện pháp ngăn chặn và bảo đảm xử lý vi phạm hành chính
Người có thẩm quyền xử phạt vi phạm hành chính xem xét, áp dụng biện pháp ngăn chặn và bảo đảm xử lý vi phạm hành chính là tạm giữ tên miền đối với tên miền quốc gia Việt Nam “.vn” và tên miền quốc tế do Nhà đăng ký tên miền quốc tế tại Việt Nam hoặc Tổ chức quản lý tên miền dùng chung cấp cao nhất mới (New gTLD Registry) tại Việt Nam quản lý khi nhận được các tài liệu hợp lệ của chủ thể kiến nghị xử lý hành vi cạnh tranh không lành mạnh liên quan đến việc chiếm hữu, sử dụng tên miền được quy định tại điểm a khoản 16 Điều 14 Nghị định số 99/2013/NĐ-CP, bao gồm:
1. Đề nghị áp dụng biện pháp ngăn chặn và bảo đảm xử lý vi phạm hành chính “tạm giữ tên miền” (bằng văn bản riêng hoặc thể hiện trong đơn kiến nghị xử lý hành vi cạnh tranh không lành mạnh liên quan đến việc chiếm hữu, sử dụng tên miền);
2. Văn bản ủy quyền theo quy định tại Điều 23 Nghị định số 99/2013/NĐ-CP (nếu có);
3. Tài liệu, chứng cứ chứng minh hành vi cạnh tranh không lành mạnh liên quan đến việc chiếm hữu, sử dụng tên miền theo quy định tại Điểm c Khoản 2 Điều 19 Thông tư này.”.
Điều 3. Sửa đổi, bổ sung điểm a và b khoản 1 Điều 7
“a) Gắn trên hàng hóa, bao bì hàng hóa, phương tiện kinh doanh chỉ dẫn gây hiểu sai lệch về việc hàng hóa, dịch vụ mang nhãn hiệu được bảo hộ quyền sở hữu công nghiệp như: “nhãn hiệu đã được cấp văn bằng bảo hộ độc quyền”, “nhãn hiệu được bảo hộ”, “nhãn hiệu thuộc độc quyền của...” hoặc chỉ dẫn có ý nghĩa tương tự, kể cả việc sử dụng ký hiệu ® (chỉ dẫn về việc nhãn hiệu được bảo hộ tại Việt Nam). Trường hợp trên hàng hóa, bao bì hàng hóa sử dụng ký hiệu ® mà trên hàng hóa, bao bì hàng hóa (bao gồm nhãn phụ đối với hàng hóa nhập khẩu trước khi hàng hoá được lưu thông) có chỉ dẫn thông tin trung thực về tình trạng bảo hộ nhãn hiệu tại Việt Nam thì không bị coi là hành vi vi phạm quy định tại Điểm b Khoản 1 Điều 6 Nghị định số 99/2013/NĐ-CP;
b) Gắn trên hàng hóa, bao bì hàng hóa, phương tiện kinh doanh chỉ dẫn gây hiểu sai lệch về việc hàng hóa được bảo hộ quyền sở hữu công nghiệp đối với sáng chế, kiểu dáng công nghiệp như: “sản phẩm được bảo hộ độc quyền kiểu dáng công nghiệp; “sản phẩm được bảo hộ độc quyền sáng chế”; “sản phẩm được sản xuất theo quy trình được bảo hộ sáng chế của...” hoặc chỉ dẫn có ý nghĩa tương tự, kể cả việc sử dụng ký hiệu “P” hoặc "Patent" (chỉ dẫn về việc sản phẩm, hàng hóa được sản xuất theo sáng chế được bảo hộ). Trường hợp trên hàng hóa, bao bì hàng hóa sử dụng ký hiệu “P" hoặc "Patent” mà trên hàng hóa, bao bì hàng hóa (bao gồm nhãn phụ đối với hàng hóa nhập khẩu trước khi hàng hóa được lưu thông) có chỉ dẫn thông tin trung thực về tình trạng bảo hộ sáng chế tại Việt Nam thì không bị coi là hành vi vi phạm quy định tại Điểm b Khoản 1 Điều 6 Nghị định số 99/2013/NĐ-CP.”.
Điều 4. Sửa đổi, bổ sung Điều 10
“Điều 10. Hành vi xâm phạm quyền sở hữu công nghiệp trên mạng Internet
Việc xác định hành vi xâm phạm quyền sở hữu công nghiệp xảy ra trên mạng Internet được thực hiện theo Điều 72 Nghị định số 65/2023/NĐ-CP.”.
Điều 5. Sửa đổi, bổ sung Điều 12 như sau:
“Điều 12. Hành vi xâm phạm quyền đối với kiểu dáng công nghiệp
Việc xác định hành vi xâm phạm quyền đối với kiểu dáng công nghiệp được thực hiện theo quy định tại Điều 72 và Điều 76 Nghị định số 65/2023/NĐ-CP.”
Điều 6. Sửa đổi, bổ sung khoản 2 Điều 19
“2. Hành vi chiếm hữu, sử dụng tên miền quy định tại Điểm a Khoản 16 Điều 14 Nghị định số 99/2013/NĐ-CP:
a) Chủ thể có quyền kiến nghị xử lý hành vi chiếm hữu, sử dụng tên miền quy định tại điểm a khoản 16 Điều 14 Nghị định số 99/2013/NĐ-CP là tổ chức, cá nhân bị thiệt hại hoặc có khả năng bị thiệt hại do hành vi vi phạm này gây ra. Quy định tại điểm này không áp dụng đối với tên miền đã được phân bổ thông qua hình thức đấu giá quyền sử dụng theo quy định của pháp luật về viễn thông;
b) Hành vi chiếm hữu, sử dụng tên miền bị coi là hành vi cạnh tranh không lành mạnh về sở hữu công nghiệp thuộc một trong các trường hợp sau đây:
- Chiếm hữu, sử dụng tên miền có dãy ký tự trùng hoặc tương tự gây nhầm lẫn với nhãn hiệu, tên thương mại được bảo hộ của người khác hoặc chỉ dẫn địa lý mà mình không có quyền sử dụng để lợi dụng uy tín, danh tiếng của nhãn hiệu, tên thương mại hoặc chỉ dẫn địa lý đó nhằm thu lợi bất chính;
- Chiếm hữu, sử dụng tên miền có dãy ký tự trùng hoặc tương tự gây nhầm lẫn với nhãn hiệu, tên thương mại được bảo hộ của người khác hoặc chỉ dẫn địa lý mà mình không có quyền sử dụng với dụng ý xấu khi đáp ứng một trong các điều kiện sau đây:
(i) Có căn cứ chứng minh tổ chức, cá nhân chiếm giữ, sử dụng tên miền nhằm bán lại, chuyển giao quyền đăng ký, sử dụng tên miền cho chủ sở hữu nhãn hiệu, tên thương mại, cơ quan, tổ chức có quyền quản lý chỉ dẫn địa lý để thu lợi. Đồng thời, có căn cứ cho rằng, tại thời điểm đăng ký tên miền, tổ chức, cá nhân này biết hoặc có cơ sở để biết nhãn hiệu, tên thương mại, chỉ dẫn địa lý đó đã được bảo hộ tại Việt Nam;
(ii) Trang thông tin điện tử mà địa chỉ tên miền đó dẫn tới đăng tải các thông tin làm thiệt hại đến uy tín, danh tiếng của chính nhãn hiệu, tên thương mại, chỉ dẫn địa lý đã được bảo hộ tại Việt Nam.
c) Kiến nghị xử lý hành vi chiếm hữu, sử dụng tên miền quy định tại điểm a khoản 16 Điều 14 Nghị định số 99/2013/NĐ-CP phải được gửi kèm các thông tin, tài liệu sau:
- Đối với hành vi chiếm hữu, sử dụng tên miền trùng hoặc tương tự gây nhầm lẫn với nhãn hiệu, tên thương mại được bảo hộ của người khác hoặc chỉ dẫn địa lý mà mình không có quyền sử dụng để lợi dụng uy tín, danh tiếng của nhãn hiệu, tên thương mại, chỉ dẫn địa lý tương ứng nhằm thu lợi bất chính:
Thông tin, tài liệu chứng minh nhãn hiệu, chỉ dẫn địa lý, tên thương mại được bảo hộ tại Việt Nam và nhãn hiệu, tên thương mại được sử dụng rộng rãi hoặc được người tiêu dùng Việt Nam trong lĩnh vực liên quan biết đến uy tín, danh tiếng hoặc chứng minh nhãn hiệu được coi là nhãn hiệu nổi tiếng theo quy định tại Điều 75 Luật Sở hữu trí tuệ (ví dụ: thông tin về quảng cáo, tiếp thị, trưng bày triển lãm; doanh thu bán hàng; số lượng sản phẩm bán ra; hệ thống đại lý phân phối, liên doanh, liên kết; quy mô đầu tư; đánh giá của các cơ quan nhà nước, hiệp hội, tổ chức xã hội nghề nghiệp, phương tiện thông tin đại chúng, bình chọn của người tiêu dùng; hoạt động công ích, từ thiện hoặc thông tin khác thể hiện nhãn hiệu, chỉ dẫn địa lý, tên thương mại được sử dụng rộng rãi tại Việt Nam hoặc chứng minh nhãn hiệu được coi là nhãn hiệu nổi tiếng); và
Thông tin, tài liệu chứng minh bên bị kiến nghị xử lý đã sử dụng tên miền gây nhầm lẫn để lợi dụng uy tín, danh tiếng của nhãn hiệu, tên thương mại hoặc chỉ dẫn địa lý đã được bảo hộ tại Việt Nam nhằm thu lợi bất chính (ví dụ: thông tin giới thiệu, chỉ dẫn hoặc thông tin khác khiến người tiêu dùng Việt Nam hiểu là đại lý, chi nhánh, đối tác, văn phòng đại diện tại Việt Nam);
- Đối với hành vi chiếm hữu, sử dụng tên miền trùng hoặc tương tự gây nhầm lẫn với nhãn hiệu, tên thương mại được bảo hộ của người khác hoặc chỉ dẫn địa lý mà mình không có quyền sử dụng với dụng ý xấu:
Thông tin, tài liệu chứng minh tổ chức, cá nhân chiếm giữ, sử dụng tên miền nhằm bán lại, chuyển giao quyền đăng ký, sử dụng tên miền cho chủ sở hữu nhãn hiệu, tên thương mại, cơ quan, tổ chức có quyền quản lý chỉ dẫn địa lý để thu lợi và thông tin thể hiện tại thời điểm đăng ký tên miền, tổ chức, cá nhân này biết hoặc có cơ sở để biết nhãn hiệu, tên thương mại, chỉ dẫn địa lý đã được bảo hộ tại Việt Nam; hoặc thông tin thể hiện trang thông tin điện tử mà địa chỉ tên miền này dẫn tới đăng tải các thông tin làm thiệt hại đến uy tín, danh tiếng của nhãn hiệu, tên thương mại, chỉ dẫn địa lý đã được bảo hộ tại Việt Nam;
- Thông tin, tài liệu chứng minh bên bị kiến nghị xử lý không có quyền và lợi ích hợp pháp đối với nhãn hiệu, chỉ dẫn địa lý, tên thương mại đã được bảo hộ tại Việt Nam; thông tin chứng minh bên bị kiến nghị xử lý đã là thành viên, đối tác, đại lý với chủ thể quyền (nếu có).
d) Đối với hành vi chiếm hữu, sử dụng tên miền quy định tại khoản 2 Điều này, cơ quan nhà nước có thẩm quyền xử phạt vi phạm hành chính xem xét, quyết định áp dụng biện pháp khắc phục hậu quả theo quy định tại điểm c khoản 18 Điều 14 Nghị định số 99/2013/NĐ-CP, cụ thể như sau:
(i) Đối với tên miền quốc gia Việt Nam “.vn” và tên miền quốc tế do Nhà đăng ký tên miền quốc tế tại Việt Nam hoặc Tổ chức quản lý tên miền dùng chung cấp cao nhất mới (New gTLD Registry) tại Việt Nam quản lý, áp dụng một hoặc đồng thời các biện pháp buộc hoàn trả tên miền, ngăn chặn truy cập tên miền xâm phạm quyền sở hữu công nghiệp. Việc thi hành biện pháp buộc hoàn trả tên miền được thực hiện theo khoản 3 Điều 31; việc thi hành biện pháp ngăn chặn truy cập tên miền và việc khôi phục truy cập tên miền được thực hiện theo khoản 3a Điều 31 Nghị định số 99/2013/NĐ-CP;
(ii) Đối với tên miền quốc tế không thuộc trường hợp quy định tại tiết (i) điểm này, áp dụng biện pháp ngăn chặn truy cập tên miền xâm phạm quyền sở hữu công nghiệp. Việc thi hành biện pháp ngăn chặn truy cập tên miền và việc khôi phục truy cập tên miền do doanh nghiệp viễn thông thực hiện theo khoản 3a Điều 31 Nghị định số 99/2013/NĐ-CP.
đ) Trường hợp tổ chức, cá nhân không thực hiện việc hoàn trả tên miền quy định tại tiết (i) điểm d khoản này trong thời hạn quy định tại điểm a khoản 3 Điều 31 Nghị định số 99/2013/NĐ-CP thì bị cưỡng chế buộc thu hồi tên miền. Việc thu hồi tên miền được thực hiện như sau:
(i) Đối với tên miền quốc gia Việt Nam “.vn”, Bộ Khoa học và Công nghệ (Trung tâm Internet Việt Nam) phối hợp với Nhà đăng ký tên miền quốc gia Việt Nam “.vn” thực hiện việc thu hồi tên miền theo quy định tại điểm c khoản 3 Điều 31 Nghị định số 99/2013/NĐ-CP;
(ii) Đối với tên miền quốc tế thuộc trường hợp quy định tại tiết (i) điểm d khoản này, Nhà đăng ký tên miền quốc tế tại Việt Nam, Tổ chức quản lý tên miền dùng chung cấp cao nhất mới (New gTLD Registry) tại Việt Nam thực hiện việc thu hồi tên miền theo quy định tại điểm c khoản 3 Điều 31 Nghị định số 99/2013/NĐ-CP.”.
Điều 7. Bổ sung khoản 5 vào Điều 24
“5. Trường hợp thông tin, tài liệu, chứng cứ được cung cấp dưới dạng điện tử, việc cung cấp, thu thập, kiểm tra, xác minh và sử dụng được thực hiện theo quy định của pháp luật về xử lý vi phạm hành chính và pháp luật về giao dịch điện tử.”.
Điều 8. Bổ sung Điều 24a vào sau Điều 24
“Điều 24a. Phối hợp trong xử lý vi phạm hành chính đối với tên miền
1. Việc áp dụng biện pháp tạm giữ tên miền được thực hiện như sau:
a) Trong quá trình xem xét áp dụng biện pháp tạm giữ tên miền theo quy định tại Điều 3a Nghị định số 99/2013/NĐ-CP, cơ quan, người có thẩm quyền xử lý vi phạm hành chính có thể đề nghị Trung tâm Internet Việt Nam (VNNIC), Nhà đăng ký tên miền, Tổ chức quản lý tên miền dùng chung cấp cao nhất mới (New gTLD Registry) tại Việt Nam phối hợp cung cấp thông tin, tài liệu, ý kiến chuyên môn, giữ nguyên hiện trạng đăng ký, sử dụng tên miền theo chức năng, nhiệm vụ được giao.
b) Văn bản đề nghị phối hợp quy định tại điểm a khoản này, tùy theo tính chất vụ việc và nội dung cần phối hợp, nêu các thông tin chủ yếu sau đây:
(i) Tên miền cần xem xét áp dụng biện pháp tạm giữ;
(ii) Thông tin về tổ chức, cá nhân đăng ký, sử dụng tên miền, nếu có;
(iii) Nội dung vụ việc, hành vi đang được xem xét, căn cứ đề nghị phối hợp và thông tin, tài liệu có liên quan;
(iv) Nội dung đề nghị phối hợp; trường hợp đề nghị giữ nguyên hiện trạng đăng ký, sử dụng tên miền thì phải xác định rõ yêu cầu này trong văn bản.
c) Trường hợp đề nghị VNNIC cung cấp thông tin hoặc cho ý kiến chuyên môn, trong thời hạn 07 ngày kể từ ngày nhận được văn bản đề nghị, VNNIC có trách nhiệm cung cấp thông tin hoặc có ý kiến bằng văn bản về nội dung thuộc phạm vi chức năng, nhiệm vụ được giao.
Trường hợp thông tin, tài liệu được cung cấp chưa đủ để trả lời nội dung đề nghị, trong thời hạn quy định tại đoạn thứ nhất điểm này, VNNIC thông báo bằng văn bản cho cơ quan, người có thẩm quyền xử lý vi phạm hành chính và nêu rõ nội dung cần bổ sung, làm rõ. Đối với nội dung được bổ sung, làm rõ, thời hạn cung cấp thông tin hoặc có ý kiến được tính từ ngày VNNIC nhận được nội dung bổ sung, làm rõ.
d) Trường hợp văn bản đề nghị phối hợp có yêu cầu giữ nguyên hiện trạng đăng ký, sử dụng tên miền, VNNIC, Nhà đăng ký tên miền hoặc Tổ chức quản lý tên miền dùng chung cấp cao nhất mới (New gTLD Registry) tại Việt Nam có trách nhiệm, theo loại tên miền và phạm vi chức năng, nhiệm vụ được giao, thực hiện yêu cầu chậm nhất trong thời hạn 01 ngày kể từ ngày nhận được văn bản đề nghị.
Việc giữ nguyên hiện trạng đăng ký, sử dụng tên miền và các thao tác kỹ thuật có liên quan được thực hiện theo quy định của pháp luật về quản lý, sử dụng tài nguyên Internet.
đ) Trường hợp người có thẩm quyền ban hành quyết định tạm giữ tên miền, cơ quan, người có thẩm quyền xử lý vi phạm hành chính gửi quyết định cho VNNIC, Nhà đăng ký tên miền hoặc Tổ chức quản lý tên miền dùng chung cấp cao nhất mới (New gTLD Registry) tại Việt Nam có liên quan theo loại tên miền để phối hợp thực hiện theo Nghị định số 99/2013/NĐ-CP và pháp luật về quản lý, sử dụng tài nguyên Internet.
e) Khi không còn căn cứ hoặc không còn cần thiết phải duy trì việc tạm giữ tên miền, cơ quan, người có thẩm quyền xử lý vi phạm hành chính đã có yêu cầu tạm giữ phải gửi văn bản chấm dứt yêu cầu tạm giữ tên miền đến cơ quan, tổ chức đang thực hiện việc tạm giữ.
Trong thời hạn 01 ngày kể từ ngày nhận được văn bản nêu trên, cơ quan, tổ chức đang thực hiện việc tạm giữ có trách nhiệm chấm dứt việc tạm giữ.
Trường hợp người có thẩm quyền ban hành quyết định tạm giữ tên miền thì việc giữ nguyên hiện trạng đăng ký, sử dụng tên miền chấm dứt khi quyết định tạm giữ tên miền được thực hiện; việc quản lý, xử lý tên miền tiếp theo được thực hiện theo quyết định tạm giữ và quy định của pháp luật có liên quan.
2. Việc phối hợp thi hành biện pháp buộc hoàn trả tên miền và quyết định buộc thu hồi tên miền được thực hiện như sau:
a) Trường hợp quyết định xử phạt vi phạm hành chính hoặc quyết định áp dụng biện pháp khắc phục hậu quả có nội dung buộc hoàn trả tên miền đối với tên miền quốc gia Việt Nam “.vn” và tên miền quốc tế do Nhà đăng ký tên miền quốc tế tại Việt Nam hoặc Tổ chức quản lý tên miền dùng chung cấp cao nhất mới (New gTLD Registry) tại Việt Nam quản lý, tổ chức, cá nhân vi phạm có trách nhiệm thực hiện việc hoàn trả tên miền theo quy định tại tiết (i) điểm d khoản 2 Điều 19 Thông tư này và pháp luật về quản lý, sử dụng tài nguyên Internet.
b) Sau khi hết thời hạn thực hiện biện pháp buộc hoàn trả tên miền quy định tại điểm a khoản 3 Điều 31 Nghị định số 99/2013/NĐ-CP, cơ quan có thẩm quyền xử lý vi phạm kiểm tra việc thực hiện biện pháp buộc hoàn trả tên miền.
Trường hợp cần thiết để xác định tình trạng thực hiện việc hoàn trả tên miền, cơ quan có thẩm quyền xử lý vi phạm có thể đề nghị Trung tâm Internet Việt Nam (VNNIC), Nhà đăng ký tên miền hoặc Tổ chức quản lý tên miền dùng chung cấp cao nhất mới (New gTLD Registry) tại Việt Nam có liên quan cung cấp thông tin, xác nhận tình trạng tên miền.
Trong thời hạn 03 ngày kể từ ngày nhận được văn bản đề nghị, cơ quan, tổ chức được đề nghị có trách nhiệm cung cấp thông tin hoặc xác nhận tình trạng tên miền trong phạm vi chức năng, nhiệm vụ được giao.
c) Trường hợp qua kiểm tra theo điểm b khoản này xác định tổ chức, cá nhân vi phạm không thực hiện việc hoàn trả tên miền theo quy định tại điểm a khoản này thì bị cưỡng chế buộc thu hồi tên miền theo quy định tại điểm đ khoản 2 Điều 19 Thông tư này.
d) Khi có quyết định cưỡng chế buộc thu hồi tên miền, cơ quan có thẩm quyền ban hành quyết định cưỡng chế gửi quyết định đến cơ quan, tổ chức có trách nhiệm thu hồi tên miền theo điểm đ khoản 2 Điều 19 Thông tư này để thi hành theo quy định của pháp luật.
đ) Trường hợp phát sinh vướng mắc ảnh hưởng đến việc thi hành quyết định cưỡng chế buộc thu hồi tên miền, cơ quan, tổ chức có trách nhiệm thu hồi tên miền kịp thời thông báo cho cơ quan đã ban hành quyết định cưỡng chế để phối hợp xử lý theo quy định của pháp luật.
3. Việc phối hợp thực hiện biện pháp ngăn chặn truy cập tên miền xâm phạm quyền sở hữu công nghiệp và khôi phục truy cập tên miền được thực hiện như sau:
a) Khi cơ quan nhà nước có thẩm quyền xử phạt vi phạm hành chính ban hành quyết định áp dụng biện pháp ngăn chặn truy cập tên miền xâm phạm quyền sở hữu công nghiệp theo quy định tại khoản 3a Điều 31 Nghị định số 99/2013/NĐ-CP, cơ quan ban hành quyết định gửi quyết định cho doanh nghiệp viễn thông có trách nhiệm thực hiện việc ngăn chặn truy cập.
b) Khi cơ quan có thẩm quyền ban hành quyết định khôi phục truy cập tên miền, cơ quan ban hành quyết định gửi quyết định cho doanh nghiệp viễn thông đã thực hiện việc ngăn chặn truy cập để thực hiện việc khôi phục truy cập.
c) Trường hợp phát sinh vướng mắc ảnh hưởng đến việc thực hiện quyết định áp dụng biện pháp ngăn chặn truy cập hoặc quyết định khôi phục truy cập tên miền, doanh nghiệp viễn thông kịp thời thông báo cho cơ quan đã ban hành quyết định để phối hợp xử lý theo quy định của pháp luật.
d) Việc ngăn chặn truy cập, khôi phục truy cập tên miền và báo cáo kết quả thực hiện được thực hiện theo quy định tại khoản 3a Điều 31 Nghị định số 99/2013/NĐ-CP và pháp luật có liên quan.”.
Điều 9. Bãi bỏ Điều 22 của Thông tư số 11/2015/TT-BKHCN
Điều 10. Bãi bỏ Thông tư liên tịch số 14/2016/TTLT-BTTTT-BKHCN
Bãi bỏ toàn bộ Thông tư liên tịch số 14/2016/TTLT-BTTTT-BKHCN ngày 08 tháng 6 năm 2016 của Bộ trưởng Bộ Thông tin và Truyền thông và Bộ trưởng Bộ Khoa học và Công nghệ hướng dẫn trình tự, thủ tục thay đổi, thu hồi tên miền vi phạm pháp luật về sở hữu trí tuệ.
Điều 11. Hiệu lực thi hành
Thông tư này có hiệu lực thi hành kể từ ngày ... tháng ... năm 2026./.
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